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[Text]

In terms of staff, my group above includes about 20 
person-years. The Audit Operations Branch has 466 person- 
years, and the Professional and Administrative Services Branch 
has 138 person-years. If you put all of that together, the total staff 
called for in the estimates is 624 person-years.
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A certain number of these are located in regional offices. We 

have offices in Halifax, Montreal, Winnipeg, Edmonton, and 
Vancouver. There are about 80 people spread between those five 
regional offices.

When I mentioned that our estimates called for 624 
people, this was up about 4 people from the previous year. 
The office had asked for a few more people, namely three, 
for additional work in the GST area, and some additional 
assistance in the legal services area. With the reduction of $1.8 
million in our budget, these increases will of course not take 
place. The staff level should in fact go down year over year as a 
result of that budget reduction.

In terms of the profile of our people, I should say that I 
consider the team I inherited from Mr. Dye to be very 
talented. You should have in your hand-out a profile of the 
staff of the office. This shows that 408 people in our group 
have bachelor degrees; 102 people have masters degrees; 11 have 
doctorate degrees. We have, cutting it another way, 152 
chartered accountants, 59 certified general accountants, 43 
certified management accountants, 13 engineers, 5 lawyers, 14 
teachers, etc. Obviously this is not only a powerful group 
intellectually but also a fairly multi-disciplinary group.

J’aimerais maintenant parler un petit peu de ce que nous 
faisons, ce que nous produisons. Premièrement, environ 11 p. 
100 de nos ressources, et en termes de dollars cela donnerait, 
en se basant sur les 60 millions de dollars, environ 6,8 
millions, sont utilisés pour la vérification des états financiers du 
gouvernement. Quand je parle des états financiers du gouverne
ment, c’est ce qui reflète effectivement les 160 milliards de dollars 
de dépenses. Ceci donc consomme environ 11 p. 100 de nos 
ressources.

Ensuite, environ 22 p. 100 de nos ressources sont utilisés 
pour la vérification des quelque 101 sociétés d’État et autres 
entités; donc, environ 14 millions de dollars sont affectés, 
selon nos estimés, à ces vérifications. Vous avez, dans le livre 
du Budget des dépenses, aux pages 37 à 40, une liste complète des 
sociétés d’État qui sont couvertes par nos vérifications; dans la 
version anglaise, ce sont les pages 34 à 39. On peut nommer, à 
titre d’exemple, les sociétés telles que la Société canadienne des 
postes, Radio-Canada, VIA Rail, la Société canadienne d’hy
pothèques et de logement, la Banque fédérale de développe
ment, la Société d’assurance-dépôts du Canada, la Société pour 
l’expansion des exportations, etc..

Egalement, dans le secteur des sociétés d’État, nous effec
tuons ce que nous appelons des examens spéciaux qui sont exigés 
par l'article 138 de la Loi sur l’administration publique. Donc, le 
bureau, à ce jour, a effectué 28 tels examens. C’est un processus 
qui se continue parce qu’il s’effectue sur plusieurs années. Pour 
l’année 1991-1992, nous avons affecté environ 5 p. 100 de nos 
ressources à cette activité.

[!Translation\

Quelque 20 années-personne relèvent directement de moi. 
Dans le cas de la direction générale des opérations de 
vérification, ce chiffre s’élève à 466, et dans celui de la direction 
générale des services professionnels et administratifs, à 138. Si 
vous additionnez tous ces chiffres, vous aboutirez au chiffre de 
624 années-personnes qui figure dans notre budget.

Un certain nombre de ces années-personnes sont réparties 
entre nos bureaux régionaux de Halifax, de Montréal, de 
Winnipeg, d’Edmonton et de Vancouver. Environ 80 personnes 
travaillent dans ces cinq bureaux régionaux.

Ce chiffre de 624 années-personnes représente une 
augmentation de quatre années-personnes par rapport à 
l’année précédente. Mon bureau a réclamé trois années- 
personnes de plus pour effectuer le travail découlant de la 
mise en oeuvre de la TPS ainsi qu’une année-personne de plus 
au sein des services juridiques. Notre budget ayant été réduit de 
1,8 million de dollars, le nombre d’années-personnes n’augmen
tera pas. En fait, le nombre de nos employés devrait diminuer à 
la suite de cette réduction budgétaire.

L’équipe que m’a léguée M. Dye est très talentueuse. 
Vous devez avoir en main un profil des employés de mon 
bureau. Vous y verrez que 408 personnes détiennent un 
baccalauréat, 102, une maîtrise, et 11, un doctorat. Pour 
exprimer les choses d’une autre façon, mon bureau compte 
notamment 152 comptables agréés, 59 comptables généraux 
licenciés, 43 comptables en management accrédités, 13 ingé
nieurs, 5 avocats et 14 enseignants. Comme vous pouvez le 
constater, on peut presque parler d’une élite intellectuelle 
multidisciplinaire.

I would now like to talk to you about our work. First of 
all, 11% of our resources, or $6.8 million of our $60 
million, are assigned to the auditing of the government’s 
financial statements. In other words, 11% of my office’s 
resources are used to audit $160 billion of government spending.

Another 22% of our resources go to auditing some 101 
Crown corporations and other such entities; in other words, 
$14 million are spent on these kinds of audits. From page 34 
to 39 of the Estimates, you will find a complete list of the 
Crown corporations we audit. Among them are Canada Post, the 
CBC, VIA Rail, the Canada Mortage and Housing Corporation, 
the Federal Business Development Bank, the Canada Deposit 
Insurance Corporation, the Éxport Development Corporation, 
etc.

As far as Crown corporations are concerned, we also do what 
we call special audits required under section 138 of the Financial 
Administration Act. To date, my office has done 28 such audits. 
It is an ongoing process which takes several years. For 1991-92, 
have assigned about 5% of our resources to this activity.


